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Infos and bookings:
Q) +33(0)553508157 - +33 (0)652780014
mail@campinglascauxvacances.com

@ www.camping-panorama.com




We are the
ARTISANS
OF HAPINESS

Each Yelloh! Village is unique

NO TWO OF OUR CAMPING VILLAGES ARE THE SAME AND YET THEY ALL SHARE

ONE PASSION: OUR HOLIDAYMAKERS' HAPPINESS.

We are 101 campsite owners, all independent and all united under the Yelloh! Village banner since 2000. We each have
our own personality and our own quirks, and yet we all have one thing in common: we love people. We love you!

And we've been preparing the next season with you in mind. When we design a new Premium area, extend a swimming
pool, choose an even more spectacular waterslide, decorate a restaurant, conceive a service to make your holiday even
easier, introduce a new activity or plant 200 blossoming trees... YOU are at the heart of it all, inspiring us to be—and to
remain-the most beautiful outdoor destination.

Each Yelloh! village is unique and that will never change. We will continue to celebrate our differences and to pursue
our passions, because we believe in a world that thrives on individuality. The simple joys of a holiday are found in
spontaneous experiences, authentic connections, genuine attentiveness, acts of kindness and thoughtful tauches that
create lasting memories.

And that's why we call ourselves Artisans... Artisans of Happiness.
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Plus de 100 destinations
en France, en Espagne et au Portugal
Over 100 destinations in France, Spain and Portugal
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Welcome .
In your campsite

All of the Lascaux Vacances team is happy to welcome you'!

Reception openning hours

Low season: 9am-12pm / 3pm-7pm daily
High season:

9am-12pm / 2pm-7pm: Monday,
Tuesday, Thursday and Friday

9am-7pm: Wednesday, Saturday and
Sunday

An attentive welcome

The reception team is at your disposal
before, during and after your stay... “ En)'og gour Stag at

When you arrive, we will go through the the .
final Formalities together. We will give each Camping Lascaux

family member a bracelet that must be \/acances
worn and be worn and visible during the ”
stay.

Arrival times :
Rental: from 5pm . : X
Pitch : from 3pm Practical information

e Speed limit of 10km/h in the campsite. Your number plate opens the
reception gate from 7 a.m. to 11 p.m., outside these hours you can park
your car outside.

e Our bins are located at the entrance of the campsite, please remember to
sorting the waste.

e Visitors are accepted and must present themselves at the reception
before go inside.

¢ Dogs must be kept on a leash, vaccination certificate up to date and you
must pick up after them.

e Fires and barbecues are not allowed on your pitch. Collective barbecues
are at your disposal. Please make small fires, always supervised, do not let
children play near the fire, and put it out when finished. 5



activities!'k

Your water park

> Swimming pool opening hours: 10am to 8pm

Sliding times: from 10am to 1pm and from 3pm to 7pm

> A large aquatic area with 2 pools, one of which is covered, 3 slides and a
paddling pool

> Please respect the safety instructions for the slides. It is forbidden to smoke in
the aquatic area.

For the smallest

> The playground, the bouncy
castle and the mini golf will delight
the little ones.

For older children

> The giant trampoline with its big balls, perfect for young and old
adventurers eager for sensations. The tyrolean traverse will give you an
exceptional and thrilling experience above a safety net
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For our sports guests

> There is something for everyone: a multi-sports court (basketball, handball, volleyball),
a football pitch, pétanque, table tennis and mini-golf -> equipment free at the reception




Services FOR YOU

> Laundry available 24 hours/24.
> Restaurant, takeaway, breakfast

> Half-board available on reservation:
30 € /day / person over 12 years old
19 € / day / child from 4 to 12 years old
7 €/ day / child from 2 to 4 years old

> Bar, cocktails, refreshments, hot
drinks, ice cream...

> Shop : fresh bread, pastries, fruit and
vegetables, regional products...

> Concierge service, tourist
information

> A Wifi network is available in the
campsite: tickets are on sale at the
reception.

More options

> Pitches: refrigerator rental
> Sheet hire: 18 € / kit

> Towel kit rental: 12 € / kit
> Baby kit (bed without mattress §
+ high chair) : 42€/ week
End of stay cleaning: 95€




= amomentof relaxation

Every Wednesday*, Cardabelle, wellness massage practitioner, welcomes you to our
wellness area for a physical and mental relaxation session
Rate 2025

*depending on availability other days are available
SPA/SAUNA access 1h : 1p 20€/2p 30€ [ 3p 40€ [ 4p 50€
Book spa/sauna access and the discovery package directly at reception

» Discovery package 69€: 1h spa access + choice of:

1.30min muscular back relaxation maSSa?Ne .
2. Reflexology session: COMFORT / TONING / EARTH ANCHOR 30min
Massage :

« Relaxing full-body massage 1H / 60€

« Relaxing full-body massage + relaxinésie** 1H30 / 75€
**passive mobilizations and gentle stretching for complete relaxation

¥
/
o —T
» Muscle-relaxing back/arm massage 30 min / 35€
» Deep muscle-relaxing* back/arm massage 40min / 45€
*warm towels at the end of the massage to help relieve tension and decangest while deeply relaxing muscles
» Facial massage : Ko'BiDo Japanese anti-aging treatment 1H / 60€
* Leg massage: "heavy legs" treatment 1H / 60€
« Relaxinésie of upper or lower limbs: 30 min / 35€
+ Relaxinésie of head and neck: 30 min / 35€

Chinese Energetic Reflexology :

+ COMFORT session: Plantar or facial: for those in need of soothing and relaxation 30min
/35€

+ TONIFYING session: Plantar or facial: for those in need of toning and energy 30min /
35€

« EARTH ANCHORING session: Plantar or facial: for seasonal changes, anchoring to the
earth, perfect for teenagers 30min / 35€

» PERSONALIZED session: complete assessment based on a problem, use of tools to shed
light on energy imbalances and determination of an appropriate protocol 1H / 60€

With appointment + 33(0) 6 82 81 20 23

Payment by cash or paypal



Download
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your holidays ! &

Children paradise

Our animation team proposes activities for your children. All
practical information and registration is available from the team.
The programmes are displayed on the entertainment panels and on
the Yelloh! Village application

Mini-club : from 5 to 12 years: go directly to the mini-club.

Sporting activities

For sports activities, meet the
entertainers at the pool or at the bar
next to the pool: Aquagym, fitness,
yoga and sports tournaments are
available.

Evening entertainment

Your evenings will be enlivened by shows, games, themed evenings,
concerts... Meeting point at the restaurant

There is an information meeting every Sunday in July and August at
7:30pm in the restaurant
Activities are only available in July and August 9



- Places you must to visit =
Lascaux IV cave : Dive into

prehistory...Book your visit
La Forét Mystérieuse at Saint-Genies
Les grottes de Lacave
Jardin de Colette

Jardin de l'imaginaire

Agricultural Museum of the
Automobile

Coly-Saint-Amand
Village classified "the most
beautiful villages of France"

The roque st-Christophe
Cliff and natural cavity

Sarlat-la-Canéda
Charming city
Terrasson

Gateway to the Black Perigord
Caviar the black pearl

Visit and tasting 0033789001517
Castles:

- Activities around the campsite -

Canoeing

> On the Dordogne

Canoé Loisirs - 24250 Domme -
+33 (0)553282343

> On the Vézére

Canoé Family - 24290 St Leon sur
Vézére - +33 (0)553312941
Chateau de Bridoire : Visit and
games

Parc du bournat : Experience a
day in 1900!

Hot air balloon

Discover the Dordogne from the
sky - Hot air balloon and castles -
+33(0)671143496

Gabare tour (boat trip)
La roque Gageac, Beynac and
Terrasson.

IfeelWood : Tree climbing

> de Commarque
> de Castelnaud
> de Beynac

> Marzac

Our good places:
> La table de Jean a Coly : 00335 53 51 68 08

o Ti d > Au moulin de l'imaginaire a Terrasson : 00335 53 07 70 84
Iregan > L'art des mets a La Feuillade : 00335 55 85 46 59




Day markets

Monday morning : Beynac (from mid-June to
mid-September), the Hautefort Ffair (first
Monday of the month), Les Eyzies (April to
October).

Tuesday morning : Audrix, Cenac, Le Bugue,

Salignac  (mid-April to  mid-September),
Périgueux, Thenon.
Wednesday morning Sarlat, Sainte-

Nathaléne (July / August), Montignac,
Hautefort, Cadouin, Siorac, Saint-Cyprien (June
to September), Salignac (April 10 to Sept. 11),
Périgueux, Bergerac.

Thursday morning : Domme, St Julien of
Lampon, Meyrals (end of June to mid-
September), Terrasson, Lalinde, Périgueux.

Friday morning : La Roque Gageac (May to
September), Saint Pompon, Le Buisson,
Périgueux, Bergerac.

Saturday morning : Sarlat, Montignac, Belves,
Le Bugue, Villefranche du Périgord, Périgueux,
Bergerac.

Sunday morning : Marquay (July / August),
Calviac (July / August), Carsac (mid-June to
mid-September),  Daglan,  Saint-Cyprien,
Limeuil, Rouffignac, Saint-Geniés, Périgueux

Night markets

Monday evenings: Montignac (July/August)
from 6.30pm, Les Milandes (end of June to
beginning of September), Saint Mondane (09/07
to 27/08).

Tuesday evening: Saint Amand de Coly
(July/August), Bergerac (organic market from
4pm to 7pm), Villefranche du Périgord (10/07 to
27/08), Bouzic (July/August), Le Coux
(July/August), Rouffignac (10/07 to 22/08)

Wednesday evenings: Aubas (July/August),
Belves (late June to early September), Saint-
Geniés (July/August), Rouffignac (10/07 to
22/08).

Thursday evening: Sarlat artisanal products
(July/August), Auriac du Périgord (July/August),
Hautefort (July/August), Saint Cyprien, Saint-
Léon sur Vézere (July/August).

Friday evening: Le Buisson de Cadouin (mid-
June to mid-September), Salignac (July/August),
Saint  Cybranet  (July/August),  Valojoux
(July/August), Carsac-Aillac (July/August).

Saturday evening: Audrix (July/August), Saint-
Pompom (July/August).

Sunday evening: Thenon (mid-July to mid-
August), Etang de Tamnies (July to August).

1




Please respect nature with simple gestures:

Respect the vegetation
Bring your bin to the rubbish bin and please remember to
sorting the waste. (the rubbish bins are located 50 metres
from reception, near the road as you leave the campsite)

Bring your used batteries to the reception or to the
supermarket

Limit your car move

Save water and electricity
Avoid unnecessary noise

How to sort waste?

In the yellow bin: all plastic packaging (bottles/pots/soft
packaging) + all metal packaging + all cardboard packaging
and cartons + all paper

| | | In the black bin: other waste enclosed in a rubbish bag

" In the green bin: all glass packaging
12




ET PARCE QUE LES ACTES VALENT PLUS QUE LES MOTS, YELLOH! VILLAGE,
S'EST DONNE 3 MISSIONS, 3 CHALLENGES, 3 CHANTIERS POUR CONTRIBUER
A UN MONDE MEILLEUR. / AND BECAUSE ACTIONS SPEAK LOUDER THAN
WORDS, YELLOH! VILLAGE HAS SET ITSELF 3 MISSIONS, 3 CHALLENGES,

3 PROJECTS TO HELP SHAPE A BETTER WORLD.

S

1. REDUIRE LA CONSOMMATION D’ENERGIE POUR FAVORISER LES ENERGIES

RENOUVELABLES. / REDUCE ENERGY USE TO PRIORITISE RENEWABLE ENERGIES.

Récupérateur d'eau, panneaux selaire ou encore pompes a chaleur, tous les Yelloh! Village
agissent au quotidien pour réduire leur empreinte énergétique.
Water recovery, solar panels or heat pumps... each Yelloh! Village site works day after day
to reduce its energy.

B

2.RESPECTER L'ENVIRONNEMENT POUR UN MONDE PLUS DURABLE. /
RESPECT THE ENVIRONMENT FOR A MORE SUSTAINABLE WORLD.

Chaque Yelloh! Village s'intégre harmonieusement dans son environnement pour se
fendre dans un cadre paysager d'exception et respecter la nature qui l'entoure.

Each Yelloh! Village fits harmonicusly intaits environment, blending into an cutstanding
landscape and respecting the nature that surrounds it.

o

W

3. ACCOMPAGNER ET SENSIBILISER LES VACANCIERS /
HELP AND INFORM HOLIDAYMAKERS
Potagers, fermes en plein air, activités passionnantes... les Yelloh! Village ont a coeur de
sensibiliser les vacanciers a leur environnement et leurs engagements.
Vegetable gardens, mini farms, Fascinating activities... the Yelloh! Village sites endeavour
to raise holidaymakers' awareness of their environment and the related commitments.

13



Useful pumb
medical nee

15 Medical emergency

Or 114 by sms for deaf
persons and hearing impaired
persons

116-117 (General doctor on

call when doctors' surgeries
are closed)

3237 Know the pharmacy on
duty

18 Fire brigade

17 Gendarmerie/ Police
Gendarmerie nationale
1094 Av. Jean Jaures,
24290 Montignac-Lascaux
+33(0)553517190

General Doctor:

Ordre des médecins de
Dordogne:

+33(0)5 53057950

Groupe médical du Barry Est,
Montignac (9 km)

+33(0)5 53 51 82 28

Dr Marty, Montignac (9 km)
+33(0)553501158

Dr Desvouges, Montignac
(9km) +33(0)5 53 51 06 41
Municipal health centre,

Le Lardin saint Lazare (13 km)
+33(0)5 64 34 20 00

rs and addresses
S

Sarlat Hospital:
+33(0)5.53.31.75.75 Le Pouget CS
80201 Avenue, Rue Jean Leclaire -
24200 Sarlat-la-Canéda

Dentist :

Order of Dentists of Dordogne:
+33(0)5 53 08 29 88

Online dental practice
(teleconsultation)

+33(0)1 89011112

Dental practice Imbault
Christophe, Montignac (9 km)
+33(0)5 53519350

Osteopath:

Mr Delpech, Saint Genies (9 km)
+33(0)6 08 47 47 02

Mr Leherle, Gignac (31 km)
+33(0)6 48 39 61 00

Paediatrician :

Dr Millote, Terrasson-Lavilledieu
(17 km) +33(0)5 53 42 72 64
Paediatric emergency, Périgueux
hospital (60 km)

Veterinarian:

Clinique Vétérinaire de la Vézére,
Montignac Lascaux (9 km)
+33(0)5 53 42 72 64

The defibrillator is
located in the old
telephone booth at
the entrance near
the gates




and addresses

Montignac-Lascaux Tourist Office
Pl. Bertrand de Born, 24290 Montignac-Lascaux
+33(0)5 53 51 82 60

Sarlat Tourist Office
3 Rue Tourny, 24200 Sarlat-la-Canéda
+33(0)5 53 31 45 45

Caves of Lascaux IV
Avenue de Lascaux 24290 MONTIGNAC
+33(0)5.53.50.99.10

Taxi:

Dordogne Taxi, Montignac 9km +33(0)5 53 51 80 46
Taxi Loridan, Montignac 9km +33(0)5 53 51 40 46
David Laborde, Montignac 9km +33(0)6 11 86 43 57

Pet sitting
Charlotte 6 Poils, Borreze 21km +33(0)6 01 09 22 12

Waste disposal centre

Montignac waste centre +33(0)5 53 51 60 82
Opening hours:

Tuesday, Wednesday, Friday 8.30am-12pm
and 1.30pm-6pm

Thursday 8.30am-12pm

Saturday 8h30-12h and 13h30-19h
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SEEENN N S Discovering our
Cottage Les Charmes 6p aCCOI'andatlon
eaertn PREMILA PREMIUM and four flowers

6 PERS. 3BR. 2 BATHROOMS 40 M*

. Equipment in PREMIUM and dedededs
Double bed x160cm - Single bed x80cm - TV -
-~ Dishwasher - Coffeemaker - Kettle - Toaster -
| Fridge/freezer - Microwave - Garden
furniture and deckchairs - Heating - Safe

Cottage Périgord
OttageEsEenr Included in PREMIUM

Climatise 5p 2ch Air conditioning - Bed linen kit - Towel kit -
PREMIUM End of stay cleaning - Baby kit
5PERS. 2CH. 1SDB 33 M? Possible supplements : Dog: 6 €/ night

o Included in 4tdsdeds
#% Bed linen kit - Towel kit - Baby kit

AR e Possible supplements :
1 SRR End of stay cleaning : 95 €
Dog: 6 €/ night

Cottage Dordogne 5p 2bd

GO O¢ SsPERS. z2BR. 28 M?

Cottage Vézeére 5p 2ch
GO OO SPERS. 2CH. 13M?

Cottage Sarlat 6p 3ch
2sdb

{r{r{r¢r 6 PERS. 3CH. 25DB 40M?* 17




The different types of
rental

Three Flowers rentals

Equipmentin 228

Double bed x140cm - Single bed x80cm
- TV - Coffeemaker - Kettle - Toaster -
Fridge/freezer - Microwave - Garden
furniture and deckchairs - Heating - Safe

Possible supplements:

Bed linen kit : 18 €/kit

Towels kit : 12 €/kit

End of stay cleaning: 95€/night
Dog: 6 €/ night

Baby kit : 42 €/ week in high season and

free in low season

Cottage Chataigner 6p
3bd

<17 6 PERS. 3BR. 32M*

Cottage Borie 4p 2bd

OO < 4PERS. 2BR. 28 M2




Special accommodation
Two Flower rentals

e o B
‘L:?:. H;;llm /"~ "]’T} '{kil'

Lodge Tent on wooden

stilts 4p 2ch
€ <r 4PERS. 2BR. 20 M2

1 bed x140cm, 2 beds x70cm - fridge/freezer - hotplates - coffee
maker - garden furniture and deckchair
NO WATER/ NO SANITARY

Possible supplements:

Bed linen kit : 18 €/kit - Towels kit : 12 €/kit - End of stay
cleaning: 95€ - Dog: 6€/ night - Baby kit: 42€/ week in high
season and free in low season

19



The pitches

Caravan, camping-car and tent

——
5 :

e Spacious and shady
e Minimum of 80mz.
e Electricity 16amp

Possible supplement :
fridge rental




s it the end of the holidays ?

If you have a pitch

« Check-out at the reception before 12:00 am —
the day you leave. »

If you check-out later, the fee for an additional ¥
night will be charged.

Did you have a great holiday?
Don't hesitate to share your experience

\) Google ©X& d

' 8 & & B ¢ tripadvisor

/\ If you have

a rental

«Check-out at the reception before 10:00am
with the key of the rental»

| Theinventory will be carried out after your
_ departure and your deposit will be cancelled
subject to a satisfactory inventory.

20



Without the end-cleaning :

With the end-cleaning :




Consignes securite
Safety rules

Face aux petits imprévus de la vie chez Yelloh! Village on aime faire rimer vacances avec vigilance. / In
life there's always a risk of the unfereseen, so here at Yelloh! Village we like to ensure holidays also mean

vigilance =

Faciliter l'action des secours

Reconnaissez les sorties de secours et les cheminements quiy conduisent.
Connaissez et respectez les appareils d'extinction.

MWencombrez pas leurs approches.

Laissez toujours libre les sorties,

Me garez pas votre véhicule sur les voies ol doivent passer les véhicules de sapeurs-pompiers.

Stationnez votre caravane dans l2 sens du départ.

Prévenir des dangers
Me fumez pas dans les endroits ot linterdiction est affichée,

Méfiez-vous des produits inflammables ([utilisation d'alcool & briler ou d'essence est interdite).
N apportez aucune modification aux appareils de chauffage, d'éclairage, ni aux installations électrigues.
Les Feux de camp et les barbecues (sauf électriques ou gaz) sont interdits sauf sur les aires spécialemnent aménagées

2 cet effet.

Fixez et consolidez au sol tout matériel (caravanes, auvents, tentes, ustensiles...).

Consignes générales d'urgence

Gardez votre calme.

Prévenez les urgences en composant le 112 ou prévenez la direction.
Fermez le gaz & l'extérieur et coupez |'électricité.

Laissez sur place votre véhicule et votre matérisl de camping.

Ne vous réfugiez pas dans les caravanes (2n cas de Forte inondation ou
de tempéte littorale, ces derniéres peuvent étre emportées).
Dirigez-vous vers la sortie de secours la plus proche.

Make it easier For the emergency services to do their jobs

Be aware of the locations of emergency exits and the routes to get there.

Be aware of fire extinguishing equipment and use it correctly.

Do not block entrances,

Make sure exits can be accessed.

Do not park your vehicle on routes which fire brigade vehicles need to use.
Park your caravan Facing vour exit point.

Prevent hazards
Do not smoke in areas where it is indicated that it is prohibited to do so.
Beware of inflammable products (use of methylated spirits or petralis
prohibited).
Do not tamper with heating or lighting systems, or electrical installations.
Campfires and barbecues (except electric and gas) are prohibited except
for in special areas set up For this purpose.
Fix and secure all equipment to the ground (caravans, awnings, tents,
utensils etc.).

Instructions in the event of an emergency
Stay calm.
InForm the emergency services by dialling 112 ar inform management.
Turn of F gas supply cutside and switch off electricity.
Leave your vehicle and camping equipment where it is.

Do not take refuge in caravans (in the event of severe Flooding and coastal

skorme, these can be washed away or blown away).
Go to the nearest emergency exit,

composez LE 112 rour
toutes LEs URGENCES

Aux abords de toutes les
infrastructures communes du village,
vous Erouverez le plan d'évacuation
en cas d'alerte d'incendie, de
tempete ou d'inondation. Dés &
présent, repérez votre itinéraire
jusguaux issues de secours :

En cas d'audition du signal d'alarme,
evacuez la zone Immediatement !

FOR ALL
EMERGENCIES,
piat 112

The evaruation plan applicable in
the event of a fire, storm or flood
alert can be found in Ehe vicinity
of all communal amenities in the

village. Wark out your route to the
emergency exits straight away:

IFyou hear the alarm signal,

evacuate the areaimmediately!




yélloh

VILLAGE

en vacances !

. Welcome to uouﬂ:“o‘gl@ug!
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LE PROGRAMME BENEFICIEZ
de votre séjour sur d'avantages exclusifs

gelah! votre mobile Abonnez-vaus  notre programime de fidélité _
Porceque le bonheur estdans chaque Yelloh! Plus. Curmulez despoints pourbénéficier i
détail, découvreztoutes les informations de nuits gratuites™ etde sur classements. :
sur :mrgcumpmq entéléchargeantnotre BENEFIT
Gpplieaton from exclusive advantages i
YOUR HOLIDAY PROGRAMME Subscribe to our Yelloh! Plus loyalty programme. 7
on gaurmnbile Collect points to banefit fram free™ nights and
When it comesto happiness, the details make all upgrades. .
tha difference, so download our opp to find all the
info you need on your campsite.
Téléchargez I'application mobile Etsion restait
pour en profiter dés maintenant ! connectes ?

How about

Download the mobile app and make the s;‘;-:q " m
most of it now! connected?
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